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Oláhok a delegáczióban. 
Nem lesznek ott valóságos oláhok, 

hol az osztrák-magyar monarchia kö- 

övügyes dolgait fogják a jövő hóban 
hanem ott lesz az: oláb- 

dés. 

Ha hinni lehet a félhivatalos hi- 
léseknek, ugy áll a dolog, hogy 
ky külügyminisztertől ugy kor- 
párti, valamint ellenzéki részről 
fogják kérdezni, hogy a közös 
yi kormány tett-é és minő lépé- 
azoláhországi kormánynál a czél- 
hogy az oláhországi területen lakó 
alók ne elegyedjenek bele egy 
éd állam belügyi dolgáiba. 

Hát, ha ezen kérdés feltétele ko- 
olyan tervbe van véve - azt csak 

leselni tudjuk. 
Ismert dolog az mindenki előtt, 
a hazai oláhság mozgalma egye- 
Oláhországból indul ki, onnan nyer- 

ka dákó oláh izgatók erkölcsi bá- 
ritást és - a mi előttük ennél ked- 
b - onnan kapják a piczulákat 

eg forintokat is, még pedig tisztessé- 
enynyiségben. 

áhországban vetik meg a hazai 

torok lábaikat és az onnan nyert 

nemű támogatás mellett tekinte- 
Bécs felé. 

Illő és okos dolog lesztehát meg- 

eni gr. Kálnoky urtól, aki Bécs- 

lakik és megtudni tőle egyetmást 

mól, hogy - Bukarestben mit csi- 
unak a kormány férfiak arra néz- 
hogy a hazai oláhság vezetői 
nyerhessenek Oláhországból se er- 

se anyagi támogatást. 

Meg kell kérdezni Kálnoky gróf- 
hogy egyá talán tud e valamit az 

mozgalmakról, tud e valamit az 

izgatók müködéséről, van e tu- 

a a Replika és Memorándum-pőr- 
pcsolatos mozgalmakban nyilvá- 

agy részvétéről az oláhországi 
valóknak? 

És ha mindezekre volt ideje ki- 

eszteni magas figyelmét, vett-e fá- 

tságot magának arra is, hogy Oláh- 
kormányánál legalább puhato- 
az ott folyó dolgok után s ha 

mlélője a mozgalomnak, ha látja, 

] Oláhország kormánya egyáltalán 

sem tesz abban az érdekben, hogy 
a magyarországi oláh agitátorok Oláh- 

gban ne szerezhessenek magoknak 

ölcsi bátoritást és vagyont hát 
kor r Kálnoky urra az a kötelesség 

rezni az eddig 

a hogy Oláhország kormánya tétlen 

hárul, hogy Oláhország kormányát leg- 
alább tegye figyelmessé ama veszedel- 
mes játékra, melyet az oláhországi po- 

litikusok és tőkepénzesek a hazai 

népvezetőkkel egyetemben folytatnak 

abból a czélból, hogy megzavarják egy 

idegen állam belső békéjét és felfor- 
gassák a törvényes jogrendet. 

Jó lesz megkérdezni Kálnoky gróf- 
tól, hogy vajjon megengedhetőnek tart- 
ja-e azt a példátlan politikai indolen- 

cziát, melyet Oláhország kormánya ta- 
nusit ama mozgalmakkal szemben, me- 

lyeknek végeredmény ében a Magyar 
állam területén lakó népek belső nyu- 

galma és egyetértése megzavartatik. 

Helyes dolog lesz felvilágositást 

kérni a külügyi politika vezetőjétől az 

iránt, hogy minő eszközök alkalmazá- 
sával véli Oláhország kormányát kizavar- 

ni tétlenségéből és különösen, mily esz- 

közökkel gondolja Oláhország kormányát 
arra birni, hogy valahára gátot vessen 
a hazai oláh politikai kalandorok oda- 

özönlése és gyakori érintkezésének és 

gátat vessen egyuttal az oláhországi 

pénz beözönlésének. 

És ha kérdést intéznek Kálnoky 
grófhoz, hát akkor ne elégedjenek meg 

holmi szintelen és lágymeleg válasszal, 

hanem tárgyalják a kérdést érdeme 
szerint, mert abban mindenki bizonyos 
lehet, hogy a hazai oláh ágitátorok mun- 
kája teljesen meddő maradna, ha Oláh- 

ország alattvalói részéről nem fogad- 

tatnának olyan meleg rokonszenvvel és 

nem láttatnának el olyan bőséges - 
utravalóval. 

Tessék a delegácziónak Kálnoky 

urral valahára erélyes fellépésre hatá- 
rozni magát. 

Egyelőre a szokott diplomácziai 

jegyzékváltás is megtenné a hatását, 

később aztán jöhetne a dolgoknal ko- 
molyabbik fele. 

Mert, hogy itt erélyes közbelé- 

pésre van szükség, azt tán még Kál- 

noky gróf is beismeri, ha fáradságot 

vesz magának alapos informácziót sze- 
elmellőzött - oláh 

kérdésről. 

Politikai hirek. 
A főispán felebbezési joga. A belügy- 

miniszter egy főispáni fölterjesztés folytán 

kijelentette, hogy arra nézve, vajjon a két 

egybehangzó határozattal elintézett fegyelmi 

ügyeknek a főispán általi bejelentésére meg- 

állapitott nyolez napi határidő, mely időpont- 

tól számitandó, a községi törvény nem tar- 

talmaz ugyan rendelkezést; tekintettel azon- 

ban arra, hogy az érdekeltek számára enge- 

dett felebbezési határidő a kézbesités napjá- 

tól számitandó; s tekintettel arra, hogy az 

1885. XXIII. t.-czik analóg rendelkezése a 

felebbezési határidőt illetőleg, a főispánra 

nézve is a határozat kézbesitését veszi 

pul; törvény 

99-dik §-ában a főispán számára biztositott 
felebbezési jog érvényesités időpoutjára néz- 

ve is a határozat közlése vagy kézbesitése 

veendő irányadónak. 

ala- 

mindezeknél fogva a községi 

Oláh kérdés a delegáczióban. A dele- 
gácziók idei ülésszakának egyik kiválóan ér- 

dekes mozzanatát fogja képezni az oláh kér- 

dés fölvetése a magyar delegáczió külügyi al- 

bizottságában. Értesülésünk szerint ugyanis 
ugy kormánypárti, mint ellenzéki részről föl 

fogják az albizottságban hivni a külügymi- 

niszter figyelmét arra a körülményre, hogy 

palástolt támogatásával találkozik a buka- 

resti hivatalos tényezőknek s különösen az 

azokkal benső összeköttetésben álló némely 

köröknek. A külügyminiszter ez alkalommal 

fölvilágositásokat fog nyujtani az albizottság- 
nak ama lépésekről, melyeket ebben az ügy- 

ben az oláh kormánynál tett. 

Egyveleg. 
Háboru Kóreáért. 

London, jul. 31. 

A Reuter-ügynökség jelenti Sanghaiból : 

Tientsinből érkezett magánjelentés szerint az 

Chenyuen pánczélos hajót, a kinai hajóraj 

legnagyobb és legujabb szerkezetü hajóját a 
japánok tegnap elsülyesetették. Hir szerint 

még másik két czirkáló hajót is a japánok 

elfoglaltak és elpusztitottak. 

Anarkisták sSváj ezban. 

zűrich, jul. 31. 
A svájczi rendőrség, az olasz és a fran- 

czia rendőrség ügynökeinek közremüködésé- 

vel, a legszigorubb megfigyelés alá vette az 

anarkista-törvény következtében Francziaor- 

szágból kiutasitott és Svájcezban megtelepe- 
dett anarkistákat. Gori ügyvéd, Caserionak 
anarkista oktatója, Luganóban tartózkodik 

Az itt levő anarkisták élénken leveleznek 

társaikkal. 

Bandi gyilkosa. 

Livorno, jul. 31. 

A Bandi család kocsisa és mások, kiket 
ma délután Lucchesivel szembesitettek felis- 
merték Lucchesiben Bandi József hirlapító 

gyilkosát. 

az oláh agitáczió az erdélyi részekben alig; 

tésére. A közönség nagy részvéttel van tele 

a szerencsétlenül járt főherczeg iránt, kinek 

Merénylet a főkormányzó ellen. 

Róma, jul. 31. 

A Stefánia ügynökségnek jelentik Ca- 

neából : Kreta sziget főkormányzója ellen me- 

rényletet követtek el. Egy ismeretlen ember 

az utczáról puskával belőtt a pénzügyminisz- 

terium földszinten levő szobájába, a hol a kor- 

mányzó volt és a kormányzót fején megse- 

besitette. A seb, ugy látszik, jelentéktelen. 

Nem tudják, valjon a merénylet személyes 

bosszu müve-e vagy pedig politikai büntett. 

Vandál tett. 

Frankfurt, julius 31. 

Egy helybéli képtárban I. Vilmos csá- 

szár és Moltke tábornok arczképét a nyilvá- 

nos képtárlátogatás alatt vandál módon meg- 

rongálták. Igy például Vilmos császár sze- 

mét kikaparták. A tettest eddigelé nem si- 

került kinyomozni. 

Vilmos főherczeg halála. 
Bécs, augusztus 1. 

Az udvar és maga Bécs városa nagy 

előkészületeket tesz Vilmos főherczeg teme- 

halála olyan tájdalma an sujtotta az uralkodó 

családot. : 
A bádeni nagy halott ravatalára min- 

den pillanatban ujabb és ujabb koszoruk ér- 

keznek, a királyi család pedig mindenfelülről 

részvéttáviratokat kap. 

Ma Umberto olasz király és a luxem- 

burgi nagyherczeg fejezték ki táviratban me- 

leg részvétüket. 

Az udvar gyásza augusztus másodiká- 

tól számitva 16 napig fog tartani. Az első 

nyolcz nap teljes gyász lesz, a mikor az ud- 

var nőtagjai fekete ruhában, fekete diszités- 

sel, fekete keztyükkel fognak járni, a kato- 

natisztek, tábornokok pedig a gyász egész 

ideje alatt fátyolt viselnek karjukon. 

A holttest ma este érkezik külön vona- 

ton Badenből Bécsbe. Kilencz órakor fogja 

beszentelni a német lovagr end priorja és több 

papi személyiség s csak azután teszik külön- 

vonatra. 

A temetésre ma ideérkezett Károly Ist- 

ván főherczeg Fiuméból. Továbbá megérkez- 
tek: gróf Széchen Antal főmarsal, gróf Hu- 

nyady Kálmán föszertartásmester, Galgóczy 

hadtestparancsnok Nagy-Szebenből, a 12. 

hadtesthez tartozó tüzérezredek küldöttsé- 

gével. 
A ma érkezett koszoruk közt elsőnek 

érkezett Mária főherczegnő és Rainer főher- 

czeg koszoruja e felirással: ,A legforróbban 

Rainer", Jenő főherczeg koszoruja e felirást 

viseli: 
„Utolsó üdvözletül. 

Koszorukat küldtek még Károlyi István 

Albrecht Szalvátor és Lipót Szalvátor főher- 
czegek, Blanka főherczegnő, Lipót Ágost ko- 

burg-gothai herczeg és felesége Karolina fő- 

herczegnő. Mária Immaculata koszoruján ez a 

felirás van: 

,Szerető unokahugodtól." 
A külőnböző hadtesteken kivül a hadi 

tengerészet nevében is tettek le koszorut a 

ravatalra. 
Albreht főherczeg nem vesz részt a te- 

metésen. A király maga kivánja azt, mert 
nem akarja, hogy az agg főherczeg magát a 

temetés izgalmainak kitegye. A főherczeg ezért 

Madonna di Campiglióba indult, a hol hosz- 

szabb ideig fog maradni. Tegnap délután öt 
órakor már Meránba is érkezett, a honnan 

tovább folytatja utját. 

Báró Eötvös Loránd vallás- és köz- 
oktatási miniszter szombaton nem ad kihall- 

gatást, minthogy Vilmos főherczeg temetésére 

Bécsbe utazik. 

Egy agyonlövetés históriája. 
Lukács László esete. 

Nagy izgatottságot keltett e napokban 
a Tribunának az a gyorsan megezáfolt hire, 
hogy Lucaciu László laczfalasi oláh papot, a 
kit a Memorandum körül való szereplése mi- 
att a kolozsvári törvényszék öt esztendei fog- 
házra itélt, agyonlőtték. 

Egy ma érkezett oláh lap részleteket 
közöl Lucaciu elfogatásáról, melyekből a hir 
keletkezésének okait is megtudhatjuk. Ezek 
szerint, Lucaciu laczfalusi lakásába julius 27- 
én délelőtt 11 órakor egy csendőr tisztheryet- 
tes vezetése alatt 8 csendőr állitott be. A 
tiszthelyettes az idéző végzés kézbesitésekor 
azonnal fogolynak nyilvánitotta Lucaciut, há- 
zát pedig az elutazásig csendőreivel őrizet 
alá helyeztette. Délután 2 órakor Lucaciu 
egyik barátjával, a csendőrök által észre nem 
véve, a hőség elől a házával szomszédos kert 
fái alá menekült. A házban elhelyezett csen- 
dőr, nem látva sehol a foglyot, azt gondolta, 
hogy megszökött és társait erre vészsipjával 
figyelmeztette. Ezek persze egynásnak ad- 
ták át a vészjelt és rövid idő alatt az egész 
falu felfordult. Oláh parasztok gyülekeztek a 
pap háza el és ezek állitólag hallották, a 
mint egy csendőr mondotta volna; 

- Ha megszökött, agyon kell lőni. 
Persze ennél sem kellett több, a nép a 

második perczben szentül meg volt győződve, 
hogy Lucaciut agyonlötték. Egy szálas oláh 
paraszt odalépett a tiszthelyetteshez és igy 
szólt hozzá : 

- Itt oláh ország van, a császár or- 
szága, nem a magyaroké; a császár paran- 
csol és nem te. 

Az izgatottság nőttön-nőtt, a ház előtt 

szeretett testvérnek és barátnak - Mária és a népcsoport mind nagyobb elett. Eközben a 

ELLENZÉK TÁRCZÁJA. 
1894. Augusztus 2. 

A vadember. 
Rajz az orosz életből. - 

Hta: CRASSESCU VIKTOR. 

orditotta : Koós Ferenez kir. tan. nyug. 

! kir. tanfelügyelő. 

örön s némi felhő által eltakarva, nem 

képes leperzselni, leforrázni azt a szé- 

terjedelmü mezőt, "a mely a Nesztertől 

mna község határán 
ult el. 
A térdig érő fűbe rejtőztek el az élő 

llatok legioi, kivéve a Jszunyogokat, szipo- 
melyek felhasználva azt a hüvössé- 

t, a mit a felhő mögé bujt nap sugarai- 
khiánya okozott, ide s tova röpködtek 

opor Vazul nagy boér, rezinai birto- 

)s és mindazon mezőségek és rétek urának 

e felett és arcza előtt, melyek nagy mesz- 
ségig egészen a Zahárna kolostorig terjed- 
k Vazul korán reggel elindult lóháton 
y török ménlovon, agarai által kisérve, 

] r süldő nyulakat fogjon, s aztán annyi 
rölködés által kimerülve, leheveredett a fűbe, 
megpihent. Az ebek is elfáradtak, mert 

nek jutna eszébe nyár közepén nyulakat 
osni, midőn a vadászat gyönge és sem- 

érő, és a midőn a hőség olyan magas 

ku, hogy élve megsülsz? Az agarak is a 
gazda fejéhez lefeküdtek és egyik a másik- 

ép nyári nap volt, a nap áthaladott 

egészen a révig 

nak talpát nyalogatá, a mely tele volt a sze- 

gény nyulak vérétől. 
Vazul teste pihent, de lelkének épen 

nem volt nyugalma ! Nézegette a feje fölötti 

eget, nézegette a felhőket, de gondolatai et- 

től a helytől messze kalandoztak. Eszébe ju- 
tott Vazul-nak, hogyan látta ezelőtt Mario- 
rát, a gászkai biró leányát. Gászka község 

szomszédos Rezinával, s hogyan csókolta meg, 

mert szerette Mariorát, fényes délben az ösz- 

szes tánczolók előtt; sőt jelen volt ennek je- 

gyese Csopirla is, ez a derék fiu és jeles 
csolnakázó. Poruljárt volna a Kokonás - ur 
- de szerencséje volt, hogy nem messze kö- 

tötte volt lovát, csakis alig-alig szabadult 

meg ő kelme a Csopirla kezei közül. 

,Na hagyd el Kokona, vesszek el, ha 

meg nem tréfállak én, kiáltá utánna nagy 

szájjal a jegybejáró." 
Vazul azonban rohant a mint lova 

lábai birhatták, sőt elrohanása közben olyat 

intett vissza, hogy a legények hangos neve- 

tésben törtek ki, a jegybejáró pedig fogait 

csikorgatta. 
Legyek én szamár disznó és czudar ku- 

tya, ha be nem töröm én Topir Koko- 

nunak oldalbordáit, ha János korcsmáros 

mégannyit kérkedik i, - hogy megőrzi a 
boért. 

Vazul mindezt tudta, tudta, hogy a 
gászkai rezesek - szabad emberek - az 

ördög porontyai, de főleg Csopirla, a ki e 

mellett menekülő is volt. Azonban bár ho- 

gyan is, ő Topor, a Vazul fia, ő hogy fél- 

jen egy hitvány földönfutótól! Ö verjen meg 
engemet? no majd meglátjuk. 

És igaza volt a Kokonásnak, hogy igy 

szoljon: „majd meglátjuk", mert olyan legényt 
mint Vazulka volt, a környéken sok postajá- 

rásra nem találnál. Szüleitől korán elmarad- 

ván, rokonai egy finöveldébe adták, nem si- 

került a tanfolyamokat bevégezni, mert szerel- 

meskedni kezdett az igazgató leányával és 

kicsapták, miután a leány apját pofon kapta. A 

pénz a dolgot kiegyenlitette. Alig 15 éves korá- 

kezni, a lovassághoz állott be, de nagy baj- 

jal maradhatott ott egy ideig aztán onnan is 

kidobták, miután egy katonának bezuzta a 

fejét, lehet hogy bezárták volna, de a pénz 

itt is teljesitetle kötelességét s másfelől az 

ezredes is rokona volt. Városba telepedett, 

de ott is botrányt botrányra halmozott: több 

embert levert lovával a földre; megfogott 

egy papot és pőrére vetköztette és igy bo- 

csátotta utra s több eféle dolgokat csinált. 

Különösen izrael fiai féltek tőle mint az ördög- 

től, mert a melyiket megcsiphette, megborot- 

válta fejét szentelt vizzel megnedvesitette és 

szurokkal kente be és több ilyen izetlen tréfát 

követett el rajta. 
Azonban minden csak egy ideig ment, 

a meddig azon törte fejét, hogy ugy illenék, 

miszerint ő lóháton menjen a templomba. Erre 

azonban a kormányzó utasitotta, hogy hagyja 

el a várost és lovas legények által kisérve 

jószágára küldötte azaz számüzetésbe. Oh, ha 
láttad volna, hogy mit szenvedtek a szegény 

parasztok az ilyen földes urtól! 

Vazul egész nap a nyulakat kergette 

a mezőn, letaposta a vetéseket, átugratott a 

ban nagy vagyonnal, nem birván vágyait fé- 

és az efélék miatt csakhamar a „vadember 
gunynevet kapta. 

A mi hősünk most a fübe heverészve 
gondolkozott a történtek felett. ,Hogyan? 
engemet verjen meg? gondolá? kezét Topor 

Vazulra tegye? És kicsoda? egy koldus 

paraszt egy menekült Aztán nem birván ha- 
ragjával és dühével, lóra pattant és mint va- 

lami megveszett rohant Rezinára. 
Kokonás valóban megjárta. Drágán 

fizette meg a gászkai biró leánya megcsó- 

megcsipte, pörére vetkeztette, vizes kötéllel 

elpáholta és félfelöl haját, bajuszát levágta, azu- 
tán egy szamárra kötötte és Isten számában 

utnak eresztette, mig aztán cselédei rátaláltak 

és Kok onu Vazult a szamárról leoldották. 

Topor Vazul egy hónapig feküdött 
halálos ágyán. Mi mindent el nem követett 

Sándor popa! S a szenteltviz és az utolsó 

kenet és minden egyéb mind hiában. Vazul 
az ágyban végig nyujtózkodva behunyt sze- 

mekkel éjjel-nappal a kinokról és torturákról 

gondolkodott, a melyet nemcsak Csopirlán, 

de az egész falun el fog követni. 

Felgyujtsam? gondolá: Nem. Meg- 

mérgezem? Nem. Hogy, hogy ... mi az 

ördögöt csináljak vele? A parasztok parasz- 

tok ugyan, de földönfutók! 

Egyszer azonban kitalálta, örültként 
ugrott ki az ágyból s elkezdett a szobában 

kaczagni és tánczolni, a bosszuállás fényes 

gondolata villant meg agyában. 

Anna lelkem, kiáltá fel Vazul szolgája 
az öreg házinőnek, a mi Kokonásunk meg- 

keritéseken szolgacsapatjával loháton utána l bolondult! .. 

kolását. Csopirle és még három-négy legény 

Hallgass te felelé 
amaz. 

Jer tehát és lásd te is! 
Midőn az öreg házinő a szobába lépett, 

Vazul egymagára minden segitség nélkül 

fel volt öltözve, Anna kiment a szobából. 

Részeg és gazember, mondá a férjé- 
nek s többet semmit. 

részeges korsó! 

k ak 

Tudom, tudom, most már megtaláltam, 

a mit kerestem, mondá Va zul hangosan. 
Tenyerébe csapott és midőn a szolga 

belépett, mondá neki, hogy hivja be Czápot 

s aztán mormogá. . . ,Megtanitlak én te föl- 
dönfutó, megemlegetsz te engemet még a 

másvilágon is! várj csak!1* .. 

Te Czáp. mondá Vazul az ő kedves va- 

dászának s egyuttal peczérének és minden 

oktalankodása részesének, te Czáp, tudd meg 

holnapig. hogy mikor lesz Csopirla eljegy- 

zése és kik lesznek oda meghiva. Nem kétel- 

kedem, hogy ott lesznek mind a parasztok, az 

ő barátai. Érted? 
Értem, felelé Czáp. 
A ló és az agarak készen legyenek, el- 

megyek, hogy lássam, mit csinálnak a süldők. 

Aztán elindult a Kokonás, kurjongatva 

ugy, hogy a tulsópartról a Zahárna klast- 
romtól vissza hangzott, kurjongatott, a pa- 

rasztok pedig keresztet vetettek magokra, 

mondogatván: „Ismét belebujt az ördög a 
vademberbe;" de daczára annak, hogy Vazul 

egész lelkéből ohajtotta, hogy elfeledje azt a 

megaláztatást, a mit vele a gászkai parasz- 

tok elkövettek, nem birta elfeledni, nem ta- 

lálta helyét, habár mindig bizonyos volt a 
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nagy zajra maga Lucaciu is elősietett és 
megmutatta magát háza küszöbén. Mikor a 
nép meglátta, az izgatottság azonnal lecsil- 
lapult. Az egész dolog körülbelül félóráig 
tartott és jóllehet Lucaciu személyes megje- 
lenése azonnal megezáfolta a róla terjesztett 
halálhirt, az oláh lapok ennek daczára há- 
rom napig fentartották, terjesztették, czik- 
keztek róla, kétségkivül csak azzal a szán- 
dékkal, hogy ezzel az ugy sem nyugodt ke- 
délyeket felizgassák. 

A tizenkét pópa pöre. 
A mult hónap elején tizenkét oláh pa- 

pot a királyi ügyészség amiatt állitott a ko- 

lozsvári esküdtszék elé, mert, amikor az es- 

küdtszék a Replika terjesztésével elkövetett 

izgatás miatt Popoviczi C. Aurélt, Román 
Miklóst, Baltes Andrást, Albini Septimiust, 

Russu Sirianult és Dordea Sándort, egyuttal 
a Tribuna egyik czikke miatt is bünösnek 
itélte, a nevök aláirásával részvétiratot tettek 

közzé a Tribuná-ban. 

Összegyültek az egyik parókián, közö- 
sen megfogalmazták a nyilatkozatot, amely- 
nek Elitéltjeinkhez való csatlakozás czimet 

adtak és aláirták. Az aláirottak a követke- 
zők: Burszán János alsó-sebesi, Pap Kons- 
tantin harinai, Anka Sándor kerlési, Bungar- 

deán Mihály billaki, Muresan Elizeusz sajó- 

kereszturi, Nechita Vazul felsősebesi, Deák 
Traján frisi, Moldován Traján sajó-mogyorósi, 
Timár János berbádi, Rácz János sajó-soly- 
mósi, Suja Nikita nétzi, Marosán János sajó- 
kereszturi görög-katholikus lelkészek. 

A részvétiratban az oláh-ügy „derék 
harczosainak" dicshimnuszokat zengenek s a 
többek közt a következőket mondják: 

„Haladjatok a megkezdett uton, az 
egyetlen üdvözitőn a mi nagyon is elnyomott 
népünkre nézve, s jusson eszetekbe, hogy a 
megrögzött bajok, mióta a világ fennáll, min- 

dig csak sulyos áldozatokkal orvosoltattak." 
A főügyészség a czikk miatt a bünte- 

tőtörvény 174. szakasza alapján vádat emelt 
ellenünk. 

A tizenkét pappal együtt a vádlottak 
padjára került Popa Necsa János és Baltes 
András is a Tribuna nyomtatója és felelős 
szerkesztője, a köteles gondosság és figyelem 
elmulasztása miatt. 

A megtartott esküdtszéki tárgyaláson 

kitünt, hogy az inkriminált közleményt az 

értekezlet megbizásából Burszán János fo- 

galmazta. A vádlottak védekezése az volt, 

hogy nem is gondolták, hogy tilos dolgot 
cselekszenek, mert ők csak lelkészi kötelessé- 

gükből kifolyólag ,„megvigasztalni akarták a 

szenvedőket. 
Az esküdtszék az agg Murecsán kivéte- 

llével valamennyi pópát bünösnek nyilváni- 

totta és Bungerdeánt meg Sujátkét-két havi 
a többieket pedig három-három havi fog- 

házra itélte, ugy azonban, hogy fogházi mun- 
kát nem kell végezniök. Baltest 200 forint, 

Necsát 100 frt pénzbüntetésre itélték. 

Az elitéltek semmiségi panasszal for- 

gultak a Kuriához, ahol Czorda Bódog elnök- 

lése és Székely Ferencz kuriai biró referálása 
mellett ma tárgyalták az ügyet. 

A sajtótanács a semmiségi okok alapos 
megvizsgálása után az elitélt pópák semmi- 
ségi panaszát, mint alaptalant el- 
vetette. 

Wekerle Nagy-Bányán. 
Wekerle Sándor miniszterelnök jövő va- 

sárnap tartja Nagy-Bányán beszámoló be- 
szédét. 

E beszédben, mint halljuk, a kormány- 
nak őszi munka-programmját terjeszti elő. 
Nagybányára utaztában, mint a kormány- 
párti lapok ismételten jelentették, Szatmárott 
fog néhány órát tölteni. A szatmári programm 
azonban időközben egy kis változást szenve- 
dett, a mennyiben félhivatalos lapok kezdet- 
ben azt jelentették, hogy a miniszterelnök a 
püspöki palotában fog villásregelizni; mig 
most már ez a püspöki villásreggeli az uti 
programmban nem szerepel. 

Az utazásról a következő félhivatalos 
közleményt adták ki: 

Wekerle miniszterelnök e hó 4-én este 
utazik Nagybányára. Utközben a miniszter- 
elnök Szatmárt, hova vasárnap, 5-én reggel 
6 órakor érkezik, ki fog szállni és három órai 
ott tartózkodás után tovább folytatja utját, 
ugy, hogy Nagybányára pontban déli 12 óra- 
kor érkezik meg. 

A miniszterelnök kiséretében lesz Grán- 
zenstein Béla miniszteri-tanácsos és Podovics 
Sandor osztály-tanácsos, kik Budapestről 4-én 
indulnak el. 

A miniszterelnök csak Szolnokon fog a 
vonathoz csatlakozni, hová Dánosról Czegléden 
át érkezik. 

A miniszterelnök még vasárnap tartja 
beszámoló-beszédét a vendéglő nagy diszter- 
mében; hétfőn részt vesz a bánya-kongresszus 
kirándulásán és aznap este 6-án Lembergbe 
utazik, hogy a galicziai országos kiállitást 
megtekintse. ! 

Ezen utjában csatlakoznak hozzá Lukács 
Béla kereskedelmi miniszter, Josipovics Imre 
horvát miniszter és báró Bánffy Dezső, a 
képviselőház elnöke, valamint több ország- 
gyülési képviselő. 

Az erdélyi gazda helyzete. 
- Kapcsolatban az oláh kérdéssel. - 

Irta: Gróf Lázár Ádám. 
A ,Hazánk mai számából vesszük át 

ez aktualis érdekü czikket : 

Manapság ugy a sajtóban, mint a hi- 
vatalos és nem hivatalos társadalomban élénk 
megbeszélés tárgyát képezi az u. n. oláh 
kérdés. 

Fent és alant egyaránt annak megol- 
dásán fáradoznak s ugyanakkor helytelenül 
választván a kiindulási pontot, természetsze- 
rülég eredményükben is helytelen konkluzió- 
ra jutnak. 

Ugy képzelem a mi gyógyitó eljárá- 
sunkat, mint azon felületes orvosét, ki a be- 
tegnél a legsulyosab szimptomákat várja be, 
s akkor mandula-tejet rendel, holott vérmér- 
ezés forogván fenn, ütereket kellett volna 

jó eleve lekötni, hogy az egésztest meg ne 
mérgeztessék. 

Most már odáig jutottunk, hogy a leg- 
nagyobb represszáliákat kell alkalmazni, s 
még sem elég. 

Bámuljuk a külföldet a maga szörnye- 
tegében: az anarkizmusban s félve jóslunk 
1-2 évtizedet midőn az nálunk is meg fog 
jelenni, ugyanokkor feledjük, hogy nálunk is 
megvan ugyanaz, de sőt veszedelmesebb alak- 
ban, mert a mig ott a vagyontalanok vetik 
fel a szocziál-anarkhikus eszméket s készek 
érte dinamit, bomba és tőrrel harczra kelni, 
addig nálunk jómódban, egyenlő jogokban s 
teljes szabadságban élő polgártársaink a leg- 
hatalmasahb fegyverhez, a tollhoz nyulnak, 
megtagadják a törvényt s ugyanakkor bitor- 
lással vádolnak, megtagadják a királyt s a 
császárra hivatkoznak, megtagadják a közös 
magyar hazát s ugyanakkor a nagy Dákóro- 

mánia nagy eszméjét ápolják, ahoz készitik 
térképeiket, azt oltják fiaikha s ezért epednek 
imádságukban. 

Sajnos, hogy ezt csak most látjuk, most 
már nem is lehet a hivatalos optimizmus 
szemüvegén nézni a dolgokat, hanem alkal- 
mas módon az orvosláshoz kell kezdeni, ho- 
lott az állapot ma sem különb, akár egy év- 
tized előtt, mert mi erdélyiek akkor is jaj- 
gattunk, csakhogy szavaink süket fülekre ta- 
láltak s feledtük a má-t, egy jobb holnap 
reményében. 

Elmondandok egyet mást, a mit talán 
tudni nem lesz felesleges Erdélyről, Elmon- 
dom első sorban azt, hogy Erdély még a 
mult századokban vivott küzdelmekben na- 
gyon kifáradott, addig mig hazánk Királyhá- 
gón tuli része fejlődhetett, erősödött izmoso- 
dott, mi csak vegetáltunk. 

Sajátos földrajzi fekvésünknél s az ab- 
ból folyó természeti akadályoknál fogva, ké- 
sőbb sem voltunk azon kellemes helyzetben 
hogy a haladó kor vivmányaival áthidaljuk a 
a képződött nagy ürt, nem kapcsolhattuk ma- 
gunkat a világot átszelő vasuti hálózatokba, 
hajózásunk nincs - nem is volt - erőnk 
pedig vajmi kevés ahhoz, hogy a nehéz te- 
repviszonyok nehéz épitésére csak gondol- 
hattunk volna is. 

Mi természetesebb tehát, hogy a mely 
arányban fejlődtek más államok s maga az 
anyaország is, mi azon arányban maradtunk 
vissza, s versenyre nem kelhetvén, az őster- 
melésnél egyébre nem gondolhattunk s igy 
vagyoni gyarapodásról szó sem lehetet, s ha 
mindezek daczára országunk fenn tudta ma- 
gát tartani, egyedüli érdeme azon középbir- 
tokos osztálynak, mely szivósan ragaszkodott 
az ősi földhöz s abból egy talpalatnyit sem 
kivánt feladni. 

Végre eljutott hozzánk is a kultura a 
maga eszközeivel, fokozottabb tevékenységre 
ösztönözte az egyéneket, de a társadalom so- 
ká mezdulatlan maradt, mert akkor vált még 
nehezebbé sorsunk, hiányozván a „perpetuum 
mobile': a pénz, hiányzott a tőke megnye- 
résére alkalmas bázisul szolgáló telekjegyző. 
könyv, az igények azonban nőttenek, a köz- 
terhek szaporodtak s polyp-karjait kinyujtotta 
az uzsora. 

Végre ez ellen is intézkedett a törvény- 
hozás, hitelviszonyaink mérsékelten javultak 
s midőn már-már beletaláltuk volna magun- 
kat a modern gazdálkodásba, tisztába jöttünk 
azzal, hogy nemcsak 3, 4, de 6 havi lejáratu 
váltók is vannak, melyekkel fogyatékos jöve- 
delmünket némelykor pótolni lehet, beüt a 
kolozsvári tekintélyesebb pénzintézetekbe a 
,krach', váltóink gyors lejáratuvá lesznek s 
azt sem tudjuk, honnét és miből fedezzük ? 

Ez a magyar gazda sorsa. 

Oláhaink ezalatt a dus papi jövedel- 
mekből soutinirozott s nemzeti fanatizmus- 
ból összerakott pénzintézeteikből nemcsak igye- 
keznek embereiket ellátni s a magyar birto- 
kokra kölcsönt adni, hanem azon intézeteket 
egyuttal mint a hazafiatlan tendencziák állan- 
dó melegágyát ápolj áks felburjánoztatják a 
,Memorandum" plantáját. 

No hát, tisztelt uraim, adjanak önök, 
kiknek módjukban áll egy oly hatalmas 
pénzintézetet az erdélyi részeknek, mely a 
méltányos igényeket kielégitse - egy erős 
birtokososztályt megtartson, illetve fejlesszen 
mert akkor önkényt és a leghelyesebb uton 
lesz megoldva a most már komplikált kérdés, 
s ez által feleslegessé lesz téve minden olyan 
pénzintézet, mely inkább csak eszköz mint 
czél. 

Itt tapogatódzanak! itt van a dolog 
vénája s ne adjanak a betegnek mandulate- 
jet akkor, mikor üterét kell elkötni. 

Kik vannak Előpatakon ? 
Sándor János, erdőgondnok, Prázsmár, 

J. J. Pallanea, kereskedő, Brailla. Barbala 
Loibel magánzó, Bukurest. Nita Vasilescu 
Brailla. N. Pappa és családja hivatalnok, Bu- 
kurest. Vitéz János kereskedő, Bukurest. Sza- 
bó Imre kereskedő. Brasó. Goldstein Simon 
kereskedő, Gyulafehérvár. Victoria Bencze, 
orvos neje, Calaras. Rosa Negrescu magánzó, 
Bukurest. D. Jean, Hadje Enthimion, keres- 
kedő, Bukurest. A. Feldmann, kereskedő, Bu- 
zeu. Krainik Abrahám kereskedő, Bukurest. 
George Constatinesca kereskedő, Plojest. C. 
Fronescu; hivatalnok, Bukurest. Al Álexan- 
drescu hivatalnok, Bukurest. Hirschenhauser 
József, V.-Hunyad, Kümmelheim Róza, ma- 
gánzó, Budapest, Abramovics Hana, Focsán, 
Komzitsky Jánosné, birtokos, Békés, Kosaru 
Miklós árvaszéki ülnök, Temesvár, dr. M. 
Beck hitszónok, Bukurest. C. H. Bassarabes- 
cu birtokos, Buzeu. D. Niculescu, birtokos, 
Buzeu. Julis Albert magánzó, Brassó. Vasi- 
lin Moszkovin tőkepénzes, Bukurest. Engel- 
mann H. kereskedő, Dicső-Szentmárton. Dr. 
Andreiu Micu ügyvéd, Fogaras Anna CGutt- 
man kereskedő neje, Bukurest. Adela Camer- 
ling kereskedő, Bukurest. D. Constantinescu 
és családja kávés, Bnkurest. Florea Stamates- 
cu birtokos, Bukurest. Fradel Reichenstein 
magánzó, Bukurest, Gabriel Stamm magánzó, 
Bukurest. Mátyás Mátyásné, Brassó. E. Ra- 
tescu magánzó, Bukerest. Gheorge Jonescu 
tanár, Craiova. Alexandru Micu kanonok, Ba- 
lázsfalva. Özv. Doboczy Albertné, Brassó. 
Dumitru D. Hristu közoktatásügyminiszteri 
hivatalnok, Bukurest. Stef. Jonescu katona- 
tiszt, Bukurest. Demetriu Marcu plebános 
Birchis. J. Joannidi, tőkepénzes, Bukarest. 
Helena Deutsch, kereskedő neje. Lugos. Ella 
Grisbrch, Lugos. 
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- Bérkocsi éjjeli szolgálaton. 

Nem épen ritkán fordul elő olyan eset, mikor 

vagy a mentőknek, vagy a rendőrségnek, vagy 

a közönségnek szüksége van éjszaka bérko- 

csira esetleges szerencsétlenség, tüzvész vagy 

egyéb könyen előfordulható eset 

miatt. Ilyenkor mindig azt tapasztaljuk, 
hogy nincsen egyetlen bérkocsi éjjeli szol- 

gálaton, - pedig a bérkocsi iparról szóló 
szabályrendelet 5-ik szakasza felhatalmaz- 

za a főkapitányt, hogy a bérkocsi 
ipart üzökkel rendre éjszakai inspektiot végez- 
tessen. Ezért hát jól tenné a főkapitány ur, 
ha a szabályrendelet illető szakaszát alkal- 

mazná. . 

- Mentovich Gyula kir. járásbiró 
ma kezdette meg bat hétre terjedő szabadság- 
idejének élvezetét. Távolléte alatt a városi kir. 

járásbiróság ügyeinek vezetésével a kir. tör- 

vényszék elnöke Salamon Sándort, a járás- 

biróság derék albiráját s a büntető-osztály 
vezetőjét bizta meg. 

- A sétatéren az a rossz szokás 
uralkodik, hogy egyesek bicykliző gyereke- 
ket, mások meg kutyáikat viszik magukkal, 
- mely utóbbi állatkák néha falkákká 
verődve rémes morgással szoktak bemu- 
tatkozni és esetleg összekapni, - miáltal 
zavarják a közönséget. A gyerekeknek sincs 
megengedve a sportüzés a sétányon s 
épen ezért szükséges, hogy más helyet 
válasszanak, a hol nem zavarják állandóan 
a sétáló közönséget. A rendőreit arra kérjük, 
hogy az irányban is terjeszszék ki becses 
figyelmüket. (Beküldetett). 

- Adomány. Sigmond D. orsz. képv. 
5 az az öt forintot adományozott a kolozs- 

dekes kalandjait, még pedig látványos, 

azata.. 

vári mentő egyesületnek, melyért az egyld 
elnöksége hálás köszönetét nyilvánitja 

- Czellengők. A közönség köréle 
panaszok merültek fel az iránt, hogy Kolom 
várt megszapordotak a dologkerülő czellen 
gők, a kik magánházakhoz betolakodnak 0 
kéregetnek és ha szerét ejthetik lopnak 
Igen üdvös volna, ha a sok csavargó közi 
egy kis szigoru razziát végezne a rendőrsé 
még pedig gyorsan, mert ez a közveszélya 
tünet nem tür halogatást. 

- Szinház. Tegnap másodszor 
rült előadásra a Makróczy János álta 
gyarositott ,Bolond gondolat: czimű bo 
zat, a melyen jól mulatott a szép szám 
összegyült közönség. 

- Megyeri Dezső jutalo 
téka lesz 4-én az az szombaton. Szin 
rül: ,Az első polgári házasság" czimü 
kes bohózat. A mulatságos bohózat f 
peit a jutalmazandón kivül, ki uj kupl 
teket is fog énekelni, 8Sipos Etel, Tárn 
Gizella, Krasznainé, Vendrei, Pusztai 
rémi, Hegedüs, Hadai és Goth játszák. 

- Robinson Crusoe. Van-e 
kiben ez a név édes gyermekkori emléke 
ne ébresztene? Minő mohó vágygyal oh 
tuk Robinsonnak hajótörését, Hlelkünk 
hevével kisértük kalandjait és közben 
mosolyogtunk a megtéritett fiatal embere 
Péntek naiv, bohó tettein. Komor Gyuláml 
jutott eszébe szinpadra vinni Robinson 

kes tündérrege alakjában, tarkitva élén 
pekkel, tánczczal, stb. A darab holnap 
nálunk először szinre gyermek- és n 
adásul. Melegen ajánljuk ez előadást as 
figyelmébe, annál is inkább, mert a 
fél hét órakor veszi kezdetét és fél 
lencz órára vége is lesz. 

-Az E. K. E. kolozsme 
osztálya egyikét rendezte legsikerül 
kirándulásainak. Junius hó 26-án a dél 
vonattal 6 osztálytag utazott B.-Hnny 
és onnan kocsin folytatta utját Meregy 
itt Siko Kanut vendégszerető házában 
állapitották a részletes utitervet és megvál 
tották őt teljhatalmu parancsnoknak. 
Másnap reggel 5 órakor már lovon ült a m 
csapat, még a délelőtt folyamán elérte Re 
tyiczelt és fáradságos hegymászás, helyenkint 
kuszás után a Székelyjó patak alkotta, pír 
ját ritkitó hatalmas vizesés látványában gyi 
nyörködött. - Még a délután folyamú 
megmászták a hatalmas sziklákkal tarkitol 
ős fenyves erdőket s csak a lovak lehetne 
nek megmondhatói, hogy mily fáradsá 
értek el a Vlegyásza lábához; itt már é 
tanyáról kellet gondoskodni, csakhamar vigu 
lobogott a hatalmas tüz, fort a thea-viz 
torgott a sülő szalonna nagy adagokba 
az élés tár dus tartalma s a pinczetok is mer 
sinylé a vig turisták mohó-éhszomját. A i 
estebédet üditő álom követte volna, ha mít 
a szunyokálókat fel nem riasztja ugy éj 
tájban a nagy elemi erővel kitőrt ziv 
hullott az isten áldása, czikázott a vi 
ázott a föld és a rajta heverők, facsaró 
zel lett telitve a fáradt turisták loden-t 
rója nem ismert a zápor kór- és rangkülö 
séget, mindenkinek kijutott belőle. Nem 
mit tenni türni kellett és bosszuságában 
elaludt a kis karaván. De reggeli 4 ór 
hangzott a parancsnok vezényszava ,tal 
nyeregre" megkezdődött az órom megmás 
sa, helyenként pihenés gyanánt jól esett ! 
havasi legelőkön lovagolhatni, 2 óra mulyi 
az 1845 m. magas csucsról letekintve dus kír 
pótlást nyujtott a felséges panoráma,- 
a kiállott fáradalmakért, a borus idő dac 

felől, hogy eljő számára is a bosszuállás uap- 
ja. Most a hajtás által kimerülve, a fübe he- 
veredett, de nem volt nyugalma és a mint 
mondám, vágtatva rohant Rezinára, hogy 
Czáptól tudomást kapjan. 

Czáp már odahaza várta. Mihelyt belé- 
pett a boér az udvarba sietett feléje. 

Mindent tudok: hol, hogyan és mi 
sugta Czáp. 

,Jól van, jer most velem a szobába": 
mondá Topor. 

Na beszélj! mondá Czápnak a boér, a 
mint a szobába léptek. 

Miféle nap lesz mához egy hétre? 
Kedd! A jövő kedden lesz az eljegyzés az 
öreg Csopirla házában, sokan lesznek meg- 
hiva. Agaki és még három más czigány fog- 
nak zenélni, a gazda megvette az öreg pisze 
Sofren gölyéjét, öt rublát adott érette, elve- 
szi a leányát, de az öreg Sofren azt felelte, 
hogy nem tesz semmit. 

Mit hadarod te ezeket nekem, te sza- 
már te oktalan állat? orditá Czápnak, Vazul 
miközöm nekem az öreg Sofren gyüjtőjéhez, 
s hogy elveszi a Csopirla leányát? Gaz kö- 
lyök, kik vannak meghiva, névszerint kik, 
tudod-e te ostoba ? 

Sokan felelé halkan, Czáp sokan! 
Sokan gunyolódék a gazda és ökleivel 

vérbe boritotta a szolgát. 
Takarodj, mondá dühöngve és tudd 

meg, hogy, kik vannak névszerint meghiva.. 
Indulj!... 

Csókolom kezeit, mondá a szegény Czáp 
és távozott. 

Vazul dühösen toporzékolt a szobá- 

ban. ,Az öreg Szofren gölyéje! mind ezt 
hajtogatá. Én őt egy ügyben küldöm és ő 
nekem gölyéről mesélget! Ezután némileg 
lecsendesedvén, theát kért. 

Este felé Czáp is visszaérkezett de 
oly részegen, hogy nem birt lábain állani. 

(Vége köv.) 

Egy rettenetes család. 
- Angol regény. - 

A MOCSÁRON LÉVŐ HÁZ SZERZŐJÉTŐL. 
Az ,Ellenzék számára forditotta : 

AMICA. 

XI. 

(Folytatás.) (27) 

Nem csuda, hogy a kis testvérét, a ki 
éppen szembe ült az ajtóval, megijjesztette. 

Olomszinü sáppadt arczczal, beesett sze- 
mekkel, lecsüngő alsó ajakkkal és előre haj- 
tott fővel, képtelennek látszott a beszédre, 
vagy a mozdulatra és az ikrek azt gondolták, 
hogy a bátyjuk részeg. 

Hoad-Bleanné felugrott a székről és a 
fia elibe szaladt. 

- Edes fiam - mondá szeretettel füz- 
ve karját a fiáéba és ugy próbálta azt a 
szobából kivezetni; gyere fel; fáradtnak lát- 
szol. Gyere és oda fent beszélj velem. 

Eduárd egy perczig nem látszott őt 
megérteni, tehetetlenül és mogorván állott s 
az anyja kisérletét, hogy őt elvezesse, csak 
szenvedőlegesen ellenezte. De a mint elnehe- 
zült szemeit egy pillanatra a padlóról fel- 
emelte és Jankát meglátta, dühös kiáltással 

! ugrott feléje. Szerencsére az anyja még min- 
dig a karját fogva, az utjába állott. 

= Eresszen hozzá! Eresszen, hallja! 

- kiáltá zavaros hangon, a szavakat egy- 
másba folyva ejtve ki. Ő tönkre tett engem 
- ugy bánt velem, mint egy kutyával! De 
megölöm - megölöm! Maga nem tart visz- 
sza! Megölöm! 

A szegény kis ikrek elkezdtek sirni. 
Két kivánság között ingadoztak, szerettek 
volna elszaladni és szerettek volna ott ma- 
radni és segiteni, hogy Eduárdot valami go- 
noszság elkövetésétől visszatartsák. Bleanné a 
fia nyakán csüngve, annak a vállán keresz- 
tül reájuk nézve, mondta nekik, hogy szalad- 
janak fel a lépcsön és legyenek csendesen 
és a kis leányok készséggel engedelmeskedtek 
ennek a parancsnak. 

Pamela azt akarta, hogy Janka, is men- 
jen velük. De Janka, a kinek szenvedélyes 
féle bátorsága volt elég, nem akarta az any- 
ját és a testvérét egy olyan emberrel egye- 
dül hagyni a kiről ők azt kezdték hinni, 
hogy veszedelmes őrült. 

- Talán lecsendesül ha téged nem fog 
látni, - mondta Pamela. 

- Nem hiszem - ő éppen ugy fog 
haragudni reád a miért vissza tartóztattad 
tőlem, a hogy én reám haragszik. 

- Mig a leányok e szavakat váltották, 
változás jött a testvérükre Az a düh, mely 
nehány pillanattal előbb görcsös vonaglásba 
hozta a vonásait, fokozatosan olyan bamba 
kifejezésnek adott helyet, a milyen akkor 
volt midőn a szobába lépett. Megszünt az 
anyjával küzdeni, de bután nézett le reá. 

- Mit csinál maga? - kérdé. Nem 
tud nekem békét hagyni. 

Félig megnyugtatva, az anyja nevetni 
kezdett, megfogta a kezét, a diványhoz ve- 
zette, és arra leültette. 

A mint Eduárd a szobán keresztül 
ment Pawela gyors mozdulattal kérte Jan- 
kát, hogy használja fel az alkalmat és me- 
neküljön a szobából, mig Eduárd háttal van 
fordulva. 

- mondá Pamela. 

A leányok csendesen lopóztak ki a fo- 
lyosóra és Pamela a konyhába futott és arra 
kérte Gibsonnét, a szakácsnéjukat, a ki egy 

izmos asszony volt és az idegekkei" nem volt 
baja, hogy mnnjen a szalonba. 

- Eduárd ur haza jött és valami fe- 
lett nagyon fel van ingerelve és mi attól 
félünk, hogy indulatoskodása által a mamát 
megijjeszti, - magyarázta sietve. 

Gibsonné, a kinek meg volt a maga 
gyanuja Eduárd urfiról, rögtön engedelmes- 
kedett. Pamela az ebédlőbe szaladt, mely a 
ház hátulsó részén volt. Annak a szobának 
csak egy ablaka volt, egyszer a betörők ki- 
sérletet tettek rajta és az anyjuk akkor egy 
vas táblával látta el, melyet kulcscsal be le- 
hetett zárni. Pamela betette a táblát. bezárta 
és a kulcsot a zsebébe tette. 

- En azt gondolom, hogy legjobb lesz 
őt éjszakára idehozni, - mondá. A diványra 
lehet neki ágyat vetni és aztán bezárhatjuk. 
Es holnap reggel mamának meg kell en- 
gedni, hogy mi doktor Willoughby után 
küldjünk. 

Amint beszélt szorgalmasan üritette ki 
a pohárszékeket a kések és vilák, boros üve- 
gek és poharaktól. 

- Semmit sem szabad itt hagynunk a 
mivel árthatna magának - mondá. 

Alig jöttek ki ezek a szavak az ajkain 
midőn mind a két leány lármát hallott a fo- 
lyosón - az Eduárd rekedt nevetését és az 
anyjok kiáltásait. A következő pillanatban 
Eduárd az ebédlőbe rontott és az asztalra 
támaszkodva, vadul meresztette a szemeit 
Jankára, a ki az asztal másik oldalán állott, 

- Te szépség! - kiáltá, olyan vastag 
és homályos hangon mint ha a beszéd alatt 
a fogait összeszoritotta volna, - te szép- 

- De hát a mama? - sugta Janka. 
- Ne félj semmit. Egy ötletem van, ! 

ség! Te ördög! Te jobb és különb vagy, mi 
hogy akárki megkaphasson, különb vagy 
Reád se lehet nézni ugy-e! Majd adok 
neked, tönkre teszem a szépségedet, te utí 
latos boszorkény! Elcsufitom az arczodat, 1 
hogy annak a fiatal kölyöknek elcsufitottam 
a kibe belebolondultál ! 

Te tudod - te tudod, hogy kit értek! 
Meglőttem - meglőttem, mondom neked, 
hogy meglőttem! Az országuton fekszik hal-! 
va, Rylstone és Salternes között, a fele ut- 
jában. Ha, ha. ha! Ugy-e nem tetszik ? Resz- 
ketsz bele ugy-e, ha elgondolod, hogy ott 
fekszik mozdulatlanul, csendesen a porban! 
Egy kiáltás nélkül fordult fel halva. - Ezt 
a testvéred csinálta - igen, én csináltam! 
- Es veled is ugyanazt teszem, hallol 
Hallod ? 

Mig Eduárd ezt a rettenetes beszédei 
tartotta, lassu, vontatott hangon, mintha ter 
hére volna a beszéd, az anyja az egyik k 
ját tartotta és a másikat a szakácsné. 
miután a legkisebb ellenszegülést sem te 
és nem kisérlette magát kiszabaditani, 
zásuk és fogásuk fokozatosan engedeti, 
mint az általa elmondott iszonyu törté 
rémülve hallgatták, ámbár nem adtak egész 
hitelt neki. 

Hirtelen, midőn hangja a leglassubb 
volt és a teste ugy ingadozott mint ha n 
gyon gyenge, vagy kimerült lett volna, e 
heves mozdulattal kiszakitotta magát a kez 
közül. 

Mind a két asszonyt hátra lökveg 
mozdulattal, valamit vett ki a kabátja be 
zsebjéből és felemelte a kezét. Mielőtt 
anyja, vagy Gibsonné, vagy Janka tisztába 
jöttek véle, hogy mit csinál, egy lobbanást 
láttak és egy lövést hallottak. 

(Folyt. köv.) 
...... 
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ávolba nyilt romek kilátás, e magasz- 
zetben kevés városi lakosnak van al 
vönyörködhetni hangzott is az öröm 
és a revolverek üdvlövései. Minden 
vége szakad egyszer, az idő telt to- 

kelleté menni. Elbucsuzva a festői lát- 
ntól leszállott a társaság tanyájához és 
atta utját a Dregán völgyet övező szebb- 

ebb hegygerinczeken, zord fenyvesek 
redek szakadékokon át, a Minczei 
erü havasi legelőjén, fellegben köd- 

sitáló esőben és csattogó jégzáporban, 
monkint megindult szélroham el-el fojtja 

, - hogy nehány perczig kárpótlást 
a festői, - vadregényes vidék 

ése által. - A derültebb napfényes 
tokat fel is használta a társaság egyik 
fényképésze. Ily sok elemi viszály 
ntagság után 80-100 km. hátraha- 
este 8 órára bevonult az eső és jég- 

de kedélyét el nem vesztett karaván 
füredre, a hol meleg vacsora és kényel- 
7 feledteté a nap helyenkint ridegebb 
eit. A harmadik nap kies kis fürdő- 
oda közel eső Serena vizesésnek stb. 
ntésére lőn forditva, mig a délutáni 
s Belényes, N.-Váradi vicinalis vasut 
vétele után az éjjeli vonattal hétfőn 
Kolozsvárra visszérkezett a tapasz- 
an és élményekben gazdagodott tu- 

Fáy Ábrahám, kolozsvári rend- 
yelő haláláról ez ,Ellenzék" tegnapi 
n már megemlékeztünk. Haláláról ne- 
ládja a következő szomorujelentést 

: Alólirott fájdalomtelt szivvel tudat- 
ya szerető férj és rokon Fái Abra- 

n városi rendőr-felügyelő, folyó hó 1-én 
veli 8 órakor, 39 éves korában hosszas 
medés után jobb létre szenderült. A meg- 
ogultnak hült tetemei ugyane hó 2-án d. 

akor fognak belfarkas-utczai 2 számu 
ól a kolozsvári orthodox izr. hitközség 
ébe kikisértetni és az örök nyugalom- 
datni, mely végtisztességtételre a ro- 
és ismerősök szomoruan meghivatnak. 

femlékén, béke porain! Kolossvárt, 1894. 
Fái Ábrahámné szül. Delikat Regina 

bb közeli és távoli rokonai. 
A marosvásárhelyi sikkasz- 

. A marosvásárhelyi adóhivatalnál fel- 

sikkasztások ügyében folytatják a 

tot. Eddig kipuhatolták a következő- 

adó fő és mellékkönyvekben és azok 

ezetett jegyzékekben a hamisitás szám- 
agyon sokakat illetéktelenül adókkal 

ak mig, másoknak adótartózásait lei- 

Konstatált tény, hogy a székelyek fő- 

záloglási jegyzőkönyvet vétetett fel te- 

es adóösszegekről s annak folytán s 

ljárások után a városi tanácstól va- 

valódiságát az odavaló papok egyi- 

oltatva, ezek segélyével eszközöltek 
a különböző nemü állami adóknak 
, melyből aztén fedezték elsősorban 

si tanácsnak több nagy és apró tagjai- 

dennemü állami és községi adótar- 
A megmaradott összegből azután a 

ópénztár közel és távoleső rokonai- 

vari szabójuk, suszterük, fodrászuk és 

adóit fizették ki. Azzal mi ezeken 

maradt, mi kétségkivül nem csekély 
lehet, - hogy mi történt az még ma 

, de annyi tény, hogy a városi adó- 

vas-szekrényében adófölösleg nem ta- 

tt elhelyezve. 

- Kossuth-szobor New-York- 

z Amerikában élő magyarok sem fe- 

k meg Magyarország egyik legna- 
lakjáról, Kossuth Lajósról. Az ide- 
élő magyarok ugyanis szobrot emel- 

suthnak és azt New-York egyik leg- 
rén állitják fel. A nemes gondolko- 

amerikai város előljárósága kész öröm- 
entette ki, hogy megtiszteltetésnek 

a városukban Kossuth-szobrot állita- 
Az Amerikai Nemzetőr czimü ma- 

lap lelkes felhivást bocsátott ki, mely 

,S majd ha felállitjuk a szobrot New- 
sa egy szabad terén s az egész 

ság egybegyül annak leleplezési ün- 

vére, Kossuth szelleme - fölöttünk fog 

ni s meghatott fuavalmu hangon fogja 
k rebegni: „leborulok az amerikai ma- 

ság nagysága előtt." x 
-Akereskedelmi iskolai taná- 
kongresszusa. A kereskedelmi szak- 
tanárai által aug. hó 18, 19, 20, és 21 nap 
udezett kongresszus igen látogatott lesz 
az ország csaknem valamennyi kereske- 

kolája több taggal képviselteti magát. 
ugresszus iránt érdeklődőknek felvilágo- 

yujt a központi bizottság jegyzője 
nann Henrik tanár (Budapest kötő-ut- 
0) vagy Bayer Ferencz, a debreczeni ke- 

mi akadémia igazgatója. 

-Kossuth orvosa. Dr. Basso Ar- 
Kossuth volt orvosa, a tegnap éjjel ha- 

mutazott Turinba. Elutazása előtt könnyezye 
ett bucsut Kossuth Lajos sirjától s koszorut 

le roája. Aüg tudtak a sirhoz jutni a 
lúk és gyermekek sokaságától, a kik a drága 
antok fölött imádkoztak és friss virágokkal 
0 sirját. A kegyeletnek ezen jele meg- 
totta Bassot. A délivasut pályaházához ba- 

és tisztelőinek egy kis csapata ki- 
Ei, mely a viszontlátásra bucsuzott el 

adópénztára a városban nem létező 

ségek ellen, adóvégrehajtójuk által nem- 

sági bizonyitványt eszközöltek ki, 

tőle. Dr. Basso csak ügyei rendezése végett 

utazott Turinba s még az ősszel vissza fog 

térni Budapestre. Az a négy hónap, melyet 

nálunk eltöltött, nagyban növelte lelkesedését, 

melyet még a turini házban élesztettek ben- 

ne hazánk iránt. Basso Magyarországot má- 

sodik hazájának tekinti s állandóan Buda- 
pesten fog megtelepedni. 

- Oláh ilázitások. Az oláh propa- 

ganda legujabb üzleti módszere a lázitó iratok 
terjesztése oly vidékeken, a hol a józan, haza- 
fias oláhság eddig nem volt hajlandó bevenni 
a maszlagot. A ,központ' szétküldöz egyes 
apastolokat egy csomó véresszáju papirral az 

oláhlakta vidékekre s folyik nagy szorgalom- 
mal a lázitás. De nem mindenütt szerencsésen. 
Radnán a rendőrség letartóztatott egy fiut, a 
ki Aradról volt kiküldve, hogy Lippán ossza 
szét a nyomtatványokat. Ugyancsak, mint 
Békés-Csabáról jelentik, a csendőrség ott is 
letartóztatta a lázitó nyomtatványok terjesz- 
tőit. - E hirekkel kapcsolatosan fölemlitjük, 
hogy Ádám Demeter mosinczai oláh papot, 

ki községi menedékház felállitása ellen lázi- 

tott, a temesvári ügyészség vád alá helyezte. 
- Rablógyilkosság Pécsett. 

Megrenditő gyilkosságról értesit pécsi leve- 

lezőnk. Hétfőn a déli órákban meggyilkolva 

találták a láncz-utcza egyik hzában Gráf 

Anna 50-60 év körüli aggszüzt Gráf Anna 
zsugori hirében állott egész Pécsett, cselédet 

nem tartott magára alig költött valamit s 

oly kopottosan járt, hogy a kik nem ismer- 

ték, koldusasszonynak tarthatták volna. E 

mellett volt azonban, mint mondják, nehány 

bérháza volt a városbans vagyona meghaladta 
a 80-90 ezer frtot. A gyilkosságra ugy jöttek 

rá, hogy egy Feld János nevü kocsis hétfőn 

reggel megjelent az ugynevezett ,„öreg" ta- 

karékpénztárban s ott négy darab, összesen 

tizezer forint értékü, Gráf Anna nevére szó- 
ló takarék pénztári könyvet vett elő zub- 
bonyából s azok egyikére kétezer forintot 

kéri, a mit meg is kapott. A pénztárosnak 

azonban feltünt Feld izgatottsága s alig, hogy 

elment, azonnal értesitette Vaszary Gyula 

rendőrkapitányt, a kinek első dolga volt le- 

menni Gráf Anna lakására. Ott találta az 

aggszüzet - meggyilkolva. A helyszinén meg- 

jelent bizottság megállapitotta, hogy a holt- 

test már szombat óta fekhetik a padlón. A 

szekrényekben tizenkilenczezer frt készpénzt 

találtak. Egy éjjel érkezett tudósitásunk sze- 

rint a gyilkost Feld János kocsis személyé- 

ben még tegnap sikerült kézrekeriteni. - 

Megtalálták nála a meggyilkolt vén kisasz- 

szony betéti könyveit is, melyeket a rabló- 

gyilkos még hótfőn, mihelyt gyanakodott, 

hogy üldözni fogják, a város házán egy fél- 

reeső helyen eldobott. Az áldozat iránt nagy 

a részvét, mert hire terjedt, hogy egész va- 

gyonát jótékony czélokra hagyta. 
- Rablóvilág Szerbiában. Mint 

Belgrádból jelentik az ország belsejéből na- 

ponkint érkeznek hirek ujabb rablógyilkossá- 
gokról. Reschanatzban meggyilkoltak egy 

Milos nevü pénzügyi hivatalnokot és felesé- 
gét és négy apró gyermekét. A rablók kiku- 
tatták a lakást és az ott talált hétszáz ará- 

nyat magukkal vitték. 
- A kolera. A szófiai közegészségi 

tanács - mint egy távirat jelenti, a Török- 
országból érkező utasokat öt napi vesztegzár 

alá helyezi és málháikat fertőtleniti. - Az 

orient-express vonat utasait orvosi vizsgálat- 

nak vetik alá. A törökországi határ Slivonó 

és Haskovó között katonai kordonnal van 

elzárva. A forgalom csak Czibetse felé van 

megengedve. - Krakóban tegnap egyetlen 

ujabb koleraeset sem fordult elő. Galiczia 

összes kerületeiben, hol a kolera fellépését 

konstatálták, tegnap 36 ujabb kolerabetege- 

dést jelentettek. Huszan meghaltak kolerá- 

ban, tizen pedig felgyógyultak. 

- Foglyok ősszeesküvése. New- 

VYorkból irják: Tracyban, Tennes államban 
az odavaló fogház lakói összeesküdtek, keri- 

tettek maguknak dinamitot, a melylyel az 
épület egy részét felrobbantották. Az összes 

foglyok kiszabadultak és a lázadók ekkor az 
őrőket lefegyverezték, lelövéssel fenyegetve 

azt a ki ellenállani merészel, A foglyok és 

örök között ekkor heves csata támadt, a mely- 

nek a vége az lett, hogy több halott és szá- 

mos sebesült maradt a csatatéren. 

- Szerenecsétlenül járt kirán- 
dulók. Vasárnap este nyolcz órakor a schön- 
runni országuton, Meidlino közelében, nagy 

szerencsétlenség történt. Gebitsch Lipót vas- 

kereskedő feleségével és sógornőjével séta- 

kocsizást tett Perchtolsdorfba. Hazamenet a 
ló megvadult a gőzvasuttól és elragadt, A 
kocsi a Dreher-parknál felborult s a benn- 
ülők a kövezetre buktak. Mindhárman elvesz- 
tették eszméletöket és jelentékeny zuzódáso- 
kat szenvedtek fejükön. Különösen a két asz- 
szony állapota igen veszélyes. 

- A füstbe ment milliók. Erde- 
kes statisztikát tesz közzé a dohányjövedék 

igazgatósága az országon dohányzási viszo- 
nyairól. E szerint Magyarországon a tüdők 
évről-évre javulnak, mert a szivar és cziga- 
rette fogyasztók száma egyre emelkedik, ugy 
hogy egy félesztendőben minden lakósra 26 
drb szivar és 28 drb czigaretta jut. Ezt ugyan 
elfelejtette az igazgatóság kiutalványozni és 
bizony-bizony sok ember van. akinek a kom- 
petencziáját más szivta el. Horváth testvé- 
reinkkel szemben nincs meg az arány, mert 
mig Magyarországon minden ember 2 frt 2 
krajczárt pipált el, addig egy-egy hováth 
testvérünkre csak 1 frt 34 krajczár áru vá- 
gott dohány jutott. Ugy kell nekik, mért 
nem igyekeztek szert tenni több vágott do- 
hányra. 

róla nevezték el. 

- A kinin első alkalmazója. 
Párisban a napokban halt meg a kininnek, 
mint gyógyszernek első alkalmazója Maillott 
dr. 91 éves korában. Maillo Francois-Clément 
1804. febr. 13-án született Brieyben. Tanul- 
mányait Metzben végezte, 1823-ban mint so- 
us-aide belépett a hadseregbe, 1847-ben mé- 
dicin principel, 1852-ben inspecteur, 1864-ben 
pedig a conseil des santé pes armées elnöke 
lett, a mely állásban 1868-ig maradt. Miután 
1832-től kezdve az uj acrioi algieri katonai 
kórházakban, 1832-től óta pedig Bonában az 
addig alkalmazásban volt lázgyógymód hely- 
telenségét sokszorosan tapasztalta, megkisér- 
lette a kinin alkalmazását, a melyet Selletier 
és Caventan 1820 ban fedeztek fel. A kisér- 
let teljesen sikerült s ez álltal Maillot ezer 
meg ezer lázbeteget mentett meg a biztos 
haláltól. Mailot sikereiről több folyóiratban 
czikkezett. Tiszteletére 1881-ben Algier egy 
utczáját és a Mechdullahtörzs egy községét 

A franczia állam azzal 
fejezte ki az agg tudós iránti háláját, hogy 
1888-óta 6000 frank nyugdijban részesitette. 

- A madarak királya. Ezt a 
nevet Lancaster hires franczia ornithológus 
szerint a madarak közül a fregattamadár ér- 
demli meg legjobban. Ez a madár a franczia 
tudós megfigyelései szerint hét nap és éjjel 
megpihenés nélkül tud repülni, a nélkül, 
hogy nagyon kifáradna. Lancaster merész 
hipothezise szerint a fregattmadár éjjel rö- 
pülés közben alszik s perczenkint 160 kiló- 
méternyi utat tesz meg. 
- Paraszt párbaj. Biharmegye egyik 

községében Pócsajon két földmüves, Almásy 
Károly és Bartha József ugyanazt a leányt sze- 
rették. Mint levelezőnk irja, abban egyeztek 
meg, hogy késsel párbajra mennek. A pár- 
baj kedden volt a korcsmában. A féltékeny 
szerelmesek előbb vigan poharaztak, azután 
elbucsuztak egymástól, majd előrántották ké- 
süket s megkezdetták a páros viaskodást, a 
mely alatt Almássy Barthát oly erővel szurta 
sziven, hogy ez nyomban összeesett. A korcs- 
mába hivott Engel körorvös kijelentette, hogy 
a sebesülés halálos. Almássyt letartóztatták 
és azzal védekezik, hogy ő nem büntethető, 
hiszen csak párbajozott 

- Leégett vasuti hid. New-York- 
tól nem messze a washburni állomás közelé- 
ben, nagy vasuti katasztrófa történt hétfőn. 
Egy vasuti hid meggyulladt s éppen mikor 
a legjavában égett, ment keresztül rajta a 
washburni állomásról elengedett hosszu te- 
hervonat. Az egész vonat a vizbe zuhant az 
égő hidról, mely szintén teljesen összeomlott. 
A mozdonyvezető, a fütő és az egész vasuti 
személyzet oda veszett. 

- Erdőégések Amerikában. Nagy 
tüzek pusztitják rövid idő óta Eszak-Ame- 
rika erdőségeit. New-Yoaktól nem messze több 
kisebb város teljesen elpusztult és ezerekre 
megy azok száma, kiket a tüz hajléktalanná 
tett. Emberekben itt nagy a kár, különösen 
egy Phillips nevü városban, ahol hatszáz épü- 
let közül összesen csak harminczhét maradt 
épen. A többiek lakossága nagyrészben oda- 
veszett. : 

- A elnökgyilkos pöre, Caserio 
ma, augusztns 3-án kerül a lyoni esküdtszék 
elé. Mint terhelő tanu lép fel ellene két inas, 
kik a gyilkosság pillanatában Carnot hintójá- 
nak hátulsó ülésén ültek, továbbá Voisin tá- 
bornok és a lyoni polgármester. Bronillac 
törvényszéki elnök a legnagyobb gonddal őr- 
ködik, hogy hivatlanok be ne jussanak atár- 
gyalási terembe s szigoru vizsgálat mellett 
ad csak ki-belépő jegyeket. Caserio irásba 
foglalta az ő anarkista hitvallását, melyet az 
esküdtszék előtt fel akar olvasni; három ivet 
tele irt olasz nyelven fogalmazott s helyes- 
irási hibáktól hemzsegő védbeszédével, mely- 
nek lényege a következő: Kora ifjuságom óta 
megrenditett engem az egyenlőtlen és rend- 
kivül igazságtalan harcz, mely a dolgozó sze- 
génység és büszke tőke közt folyik. Hideg- 
vérrel gyilkoltam meg Carnot elnököt, mint 
a ki megtestesülése volt a bourgeoisenak. - 
Zsarnok volt, a ki fogaton jár, barommódra 
szolgáló lakájoktól körül véve, mig nyomo- 
rult odukban emberi lények nyomorognak, 
kiknek nincs betevő falatjok. 

- Drága fejkötő. A takarékos- 
ságáról és egyszerüségéről nevezetes III. Fri- 
gyes Vilmos király egy alkalommal egy uj 
fejkötőt látott Lujza királyné varóasztalán. 
Mire azt kérdé a királynétól: Ugyan-ugyan 
mennyibe került ez a fejkötő? - Nagyon 
olcsón vettem, csak 4 tallérba került - fe- 

lelé a királyné. Csak ? hiszen ez borzasztó sok 
pénz egy ilyen madárijesztő portékáért ! ször- 
nyüködék a király. Erre intett egy éppen az 
ablak alatt elhaladó rokkant vitéznek, hogy 
jőjjön fel. A király odafordul a belépő vén 
katonához és azt mondja neki, nejére mu- 
tatva: Nézd csak, barátom, ennek az urnő- 
nek nagyon sok pénze van, ugyan mit gon- 
dolsz, mennyibe kerülhetett az a kobakfedő 
história ott az asztalon? - A vén hadas- 
tyán egyet ránt a 'vállán és azt feleli: 
No legfeljebb egy pár garasba kerül. - 
Micsoda? pár garas! - mordult fel - a 
király 4 tallért adott érte. Ne öreg, mivel a 
nézeted az enyémmel megegyezik, menj az 
asszonyhoz és fizettess ki magadnak 4 tal- 

lért! A királyné mosolyogva elővette pénz- 
tárczáját, kifizette a 4 tallért és azt mondta 
az öregnek: Kedves öregem, most meg men- 
jen ahoz az urhoz az ablaknál és fizettes- 
sen vele magának még egyszer ennyit, mert 
neki sokkal több pénze van mint nekem. A 
király szó nélkül kifizette a 8 tallért, mire 
mindhárman hangosan felkaczagtak a sikerült 
tréfán. Ez az eset III. Frigyes Vilmosnak 
annyira emlékében maradt, hogy szeretet ne- 
jének halála után is, valahányszor találkozott 
a vén hadastyánnal, mindig megajándékozta 
8 talléral és könnyes szemekkel kérdé tőle: 
Emlékszel-e még öreg? 

- Tányérzenekar. Allen Maryelő- 
kelő angol kisasszony lakodalmi ajándékul 

nyér mindig ugyanazt a legszebb összhang- 

nak, feleségeiknek pedig megengedték, hogy 

tuk, Ratiu, Lucaciu és Coroianu, az oláh agi- 

josan énekeltek, mire a magyarság abczu- 

torony magasabb lesz, mint a párisi Eiffel-torony. 

mére Schiff Etelka egyelőre Milanoban ma- 

egy zenélő szervicet kapott. Minden tányér, 
amint az asztalra teszik, egy-egy vig darabot 
játszik el. A leveshez való mély tányérok 
egy indulót, a lapos tányérok pedig három 
különböző darabot játszanak = 12-12 tá- 

ban. A csemegés tányérok mindenkor csak 
vig darabokat adnak elő, az étkezők hangu- 
latának emelése czéljából. E remek tányérok- 
nak azonban az a hátrányok van, hogy ha 
nem egyszerre tétetnek az asztalra, egyen- 
kint kezdenek el játszani, a minek egy óriási 
értelmetlen kaósz a következménye. Hasonló 
esetben egy gyenge idegezetü ember kéuy- 
telen megszökni, ha nem akarja füleit örökre 
ott hagyni. 

- Mártirok a börtönben. A Me- 
morandum-pör hősei már mind börtönben ül- 
nek. A világ ezzel napirendre tér fölöttük, 
mindössze csak a Tribuna gazdagodik egy 
rovattal. A foglyokkal különben az oláh la- 
pok bevallása szerint is emberségesen bán- 

fogoly férjeiket délelőtt 9-12-ig és délután 
2-5-ig meglátogathassák. Mint már megir- 

táczió három vezéralakja, Szegeden tölti le 
fogházbüntetését. A foglyokat külön czellába 
zárták, minden egymással való érintkezés pe- 
dig tiltva van közöttük. Suciu Aurél aradi és 
Velics Mihály kisjenői ügyvédeket kedden 
tartóztatta le a rendőrség és este szállitotta 
Aradról Vácz felé. Az oláhok tömegesen ki- 
sérték ki a vasuthoz két mártirjukat. Olar 
Jusztin és Cupen bucsuzó beszédet mondot- 
tak, a melyre az elitéltek hosszasabban vá 
laszoltak. A vonat indulásakor az oláhok za- 

gokkal felelt. A nagyszebeni Tribuna mind- 
ezekhez a következő megjegyzéseket füzi: 
Az elitéltek férfias rezignáczióval (?) lépték 
át börtönük küszöbét. A szegedi és váczi bör- 
tönöket oláh foglyokkal népesitették meg, de 
e foglyok vétke egyszersmind az egész oláh 
nemzet vétke is. 

- Eiffel-torony - Oroszorszá- 
ban. A mióta a párisiak le akarják rombolni 
a hires Eiffel-toronyt, azóta a speczialitás régi 
nimbuszának vége. Most azonban Oroszország 
készül rehabilitálni e kolosszális müvet és erő- 
scn törekszik a franczia uraságoktól levetett 
Eiffel-toronyra. A nishni-nowgorodi kiállitásra, 
a mely 1899-ben lesz, lenne e torony felépitve. 
Sőt arról is beszélnek a derék oroszok, hogy e 

Csak a vége is ne legyen majd valami kis Pa- 
nama. Mert Oroszországban az ily betegségre 
nem is kell ragály, ott van ahhoz elég inkliná- 
czió. 

- Gyöngéd figyelmeztetés. A 
fináncz beállit felülvizsgálat czéljábaól egyik 
jónevü kávésunkhoz, a kinek egyuttal trafik- 
joga is van. 

- Semmi ujság? kérdezi a gazdát. 
- Nincs semmi - felel a kávés - 

azaz nézze csak meg ott a szekrényben a fe- 
kete mellényem felső zsebét balfelől, hátha 
ott talál valamit. 

Persze, hogy talált. És boldog mosoly- 
lyal vonult tovább felülvizsgálásait folytatni 
az élelmes fináncz. 

- Békülékeny ellenfelek. Az 
orosz uj párbajtörvény hatása nyilvánult már 
Derbentben. A tartalékos csapatokból két 
orosz katonatiszt valami polemiába bocsátko 
zott egymással, a minek a vége egy kis köl- 
csönös ütlegelés lett. A tiszti a becsületbiró- 
ság elhatározta, hogy felszólitja a sértettet 
hivja ki a sértőt. Ez meg is történt, felek 
megverekedtek és az egyik meg is sebesült. 
Párbai után kibékültek egy pohár sör 
mellett. 

- Tömeges mérgezés. Izgalmas 
jelenet szinhelye volt tegnap Párisban az Ame- 
lot-utczai Bonvalot vendéglő. Mint egy táv- 
irat jelenti, tegnap ebéd közben tizenöt ven- 
dég betegedett meg sulyos mérgezési tüne- 
tek közt, a vendéglőben főzött, mérget tar- 
talmazó ételektől. A tömeges mérgezés hirére 
óriás néptömeg gyült össze a vendéglő kö- 
rül, lyncheléssel fenyegetve a tulajdonost. A 
fenyegető magatartásu tömeget a rendőrség 
csak nehezen tudta szétoszlatni. A megmér- 
gezettek közül nehány teljesen reménytelen 
állapotban fekszik az Antoine-kórházben. A 
vendéglős ellen azonnal meginditották a vizs- 
gálatot. 

Szerkesztőségi üzenetek. 

*. G. A jegenyei fürdőről nem kaptunk 
névsort azért nem közöltük. 

B. J. Helyt. A városi épitési felügyelő 

bizottság ellen hozzánkküldött panaszát hol- 

nap közöljük. 

r 
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A Scala-szinház muúűsora. 

Minthogy Ricordi nemcsak a Wagner- 
féle operákat, hanem egyáltalában a kiadá- 

sában megjelent összes dalmüveket megta- 

gadta Sonzognotól, a milanoi Scala-szinház uj 

tulajdonosától, a farsangi Sagione műüsora 
még mindig nincs megállapitva. Eddigelé csak 
az bizonyos, hogy Maseagni legujabb operája 

Rateliftf bemutatásra kerül; a főszere- 

pet Tamagno fogja énekelni, a kit maga 
Mascagni tanit be. Hogy ki lesz a prima- 
donna, az még most kétséges; szép remé- 

nyei vannak Schiff Etelka asszonynak, a ki 
a napokban énekelt próbát Sonzogno előtt, 
még pedig a biráló bizottságnak is teljes 

megelégedésére. Sonzogno tanácsára és kérel- 

rad, a hol Sonzogno barátja, a jónevü Ce- 
saro Rossi maestro áténekelteti vele olaszul 
mindazokat a szerepeket, a melyeket magya- 
rul már a kir. operaházban énekelt. 

A milanói szakértők nagy és fényes 
jövőt jósolnak e kiváló tehetségü drámai 
énekesnőnek. Különösen üde, erős, tiszta hang- 
ját dicsérik, a mely nemcsak a magas, ha- 
nem a közép regiszterekben is simán, köny- 

nyen érvényesül és rendkivül hajlékony. Son- 

zogno eleinte a nápolyi San-Carlo szinházhoz 

akarta beosztani, de aztán, főleg Galli és 

Rocei tanácsára, ugy intézkedett, hogy Schiff 
Etelka tanuljon egyelőre Rosai maestrónál, 

aztán lépjen föl az őszi Stagionl alatt a mi- 

lanoi Canobbiana szinházban s ha ez a sze- 
replése jól sikerül, a Scalahoz szerződteti 

Különös játéka lenne a véletlennek, ha 
egy magyar énekesnő alakitaná egy szintén 

magyar zeneszerzőnek legelső Olaszországban 

előadott zenedrámáját mert arról van szó, 

hogy előadásra lesz kitüzve Vavrinesz Mór 

főegyházi karnagy egy fölvonásos operája, a 

Rosmunda, a melyet a berlini udvari és a 

prógzi operaház igazgatósága már elfogadott 

előadásra. Vavrinecz a budapesti kir. opera- 

raházhoz is benyujtotta e dalmüvét, de kény- 

telen volt visszakérni mert senki sem foglal- 

kozott vele, mig most ahol benyujtja, min- 

denütt elfogadják előadásra. 

LEGUJABB. 
(Az „Ellenzék" eredeti távirata.) 

Vilmos főherczeg ravatalon. 

Budapest, aug. 2. 

Bécsből jelentik : 

Báden tegnap este 7 órakor gyász diszt 
öltött. 

Fél kilencz órakor gyültek össze a gyá- 

szolók a holttest beszentelésére. 

A beszentelés kilencz órakor történt. 

Egy negyed tiz órakor megindult a me- 

net a vonathoz, mely a főherczeg holttestét 

Bécsbe szállitotta. 

A halottat vivő külön vonat 11 órakor 

érkezett Bécsbe. 

A pályaudvaron Hohenlohe herczeg fő- 

udvarmester nagyszámu katonaság és az ala- 

bárdos testőrség várta a főherczeg kopor- 

sóját. 

A koporsót a Burg kápolnájában he- 
lyezték ravatalra s innen fogják a 

sirboltba helyezni. 
családi 

Benke István letartóztatva. 
Budapest, aug. 2. 

Benke Istvánt, a bécsi biztositó-inté- 

zet hivatalnokát ma a budapesti rendőrség 

okirathamisitás és sikkasztás vádja miatt le- 

tartóztatta. Benke István ugyanis olyanokat 
biztositott, kik nem is léteznek, vagy a kik 

biztositásra nem is gondoltak. A biztositások 

után ő százalékot kapott s ezért ,biztositott- 

a levegőből. Az első részleteket a maga pén- 

zéből fizette, azután fölvette a százalékokat 

s több részlet fizetést eszközölt. A dologra 

ugy jöttek rá, hogy a lejáratkor az igazga- 

tóság által szétküldött figyelmeztető iveket, az- 

zal a megjegyzéssel küldték vissza, hogy az 

illetők ismeretlenek. Ekkor látták, hogy a 

Benke által beadott valamennyi biztosi- 

tási kötvény hamis. 

Feleségének gyilkosa. 

Budapest, aug. 2. 

Borzasztó gyilkosság történt ma Buda- 

pesten a fecske utczában. Jankovics Mihály 
mészárolta le a feleségét a legundokabb ke- 

gyetlenséggel. Jankovics ki feleségével na- 
gyon rosszul bánt, ma a szokottnál dühöseb- 

ben verte otthon a feleségét. Az asszony ré- 
mesen kiáltozott s ugy keresett menekvést, 
hogy az ablakon át kiugrott az utczára. Az 

utczán is kiáltozott, mire 300-400 ember 

gyült össze. Jankovics utánna szaladt utána 

s az asszony haját keze közé csa- 
varva visszavonszolta a házba. 

Bent a szobában egy nagy kést vett elő s 

azt többször az asszony hasába és mellébe 

szurta. Félholtan vitték a kórházba, hol meg- 

halt, a gyilkos férjet elfogta a rendőrség. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Kolozsvárt, pénteken, 1894. aug. 3-án. 

Gyermek előadásul: 

ROBINSON CRUSOE 

VISZONTAGSÁGAI. 

Kezdete 6 és fél órakor. 

zzz z zzzsszzss ögbstzzkzettov 

Felelős szerkesztő: 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadó laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 
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Árlejtési hirdetmény. 
A vezetésem alatt álló kir. javitó-intézet számára az 1895. 

év folyamán szükséglendő, körülbelül 24 ezer kgr. barna kenyér, 

200 kgr. fehér kenyér, 400 kgr. száraz zsemlye, 3200 kgr. marha- 

hus, 300 kgr. sertés-hus, 16 ezer liter tej, 240 liter tejföl, 1100 

kgr. házilag olvasztott sertés-zsir, 600 kgr. 1-es sz. buzaliszt, 700 

kgr. 4-es sz. buzaliszt, 900 kgr. 5-ös sz. buzaliszt, 800 kgr. szemes 
fehér bab, 700 kgr. borsó, 500 kgr. lencse, 400 kgr. rizs, 400 kgr. 

buza-dara, 200 kgr. árpa-kása, 200 kgr. köles-kása, 600 liter eczet- 

szesz, 600 kgr. őrölt konyhasó, 60 kgr. söveg-czukor, 16 kgr. rózsa- 

paprika, 800 drb. tyuktojás, 30 kgr. juhturó, 40 kgr. grói-sajt, 5 

kgr. köménymag, ugyszintén 550 köbméter tüzifa, 240 kgr. kőolaj, 

továbbá 181.20 mét. szürke posztó, 498 m. csikos ruhavászon, 240 

m. flanel, 405 m. oxford-vászon, 558 m. calico, 180 drb. zsebkendő, 
18 m. nyakkendő-vászon, 132 m. kalmuk, 168 m. törlő-vászon, 72 

nyári és 72 m. téli kapcza-vászon, 267 m. törülköző vászon, 180 

m. kék kötény-vászon, 30 m. vattir-vászon, 600 drk. fekete csont 

gomb, 300 drb. kis ércezgomb, 900 drb. czérnagomb, 936 m. galand, 

12 m. kanavász, 60 drb. sapka-ernyő, 342 m. szalmazsák-vászon, 

120 drb. szalmakalap, 7 drb. abrosz, 14 drb. asztalkendő, 4 drb. 

szattyánbőr, 172.50 kgr. talpbőr, 45 kgr. fekete tehénbőr, 13.50 
kgr. talpbélés, 90 pár patkó és 60 darab nadrágszij szállitásának 

vállalkozói biztositása tárgyában a nyilvános árlejtés az intézet 

igazgatósági irodájában 1894. évi augusztus hó 31-én délelőtt 10 
órakor fog megtartatni. 

A ki árlejteni óhajt, köteles az árlejtés megkezdése előtt az 

árlejtés feltételeit - annak elismeréseül, hogy azokat olvasta és 

föltétlenül elfogadja - sajátkezüleg aláirni és az ezen föltételek- 

ben megállapitott bánatpénzt (az összajánlati összeg 5 százalékát) 

készpénzben, avagy óvadékképes értékpapirokban az árlejtést ve- 
zető kezéhez letenni. 

Árlejteni lehet szóval irásban. Az árlejtési föltételek ezen hir- 

detmény közzétételétől kezdve a fent kitett időhatárig mindennap 

d. e. 9 órától 12-ig és d. u. 3-tól 6-ig lesznek az intézet irattári 
helyiségében betekintés végett kiállitva. 

Az itt elősorolt összes élelmi czikknek a városból az intézetbe 

való kiszállitásáról az igazgatóság fog gondoskodni. 

A kir. javitó-intézet igazgatósága. 

Kolozsvárt, 1894. évi julius hó 27. 

Krajtsik Soma, 
igazgató. 

Sz. 14,879-1894. 

FAELADÁSI HIRDETÉS. 
1.) Kolozsvár sz. kir. város közönsége a 8-1894. sz. kzgy. határozat alap- 

ján nyilvános árverés utján eladóvá teszi a nagyméltóságu földmivelésügyi magy. 
kir. ministerium 1890. évi julius hó 24-én 25211. szám alatt kelt rendeletével 
jóváhagyott s a városi tanácsnál meglátható gazdasági üzemtervben körülirt, Szolnok- 
Dobokamegye területén Kabalapataka község határában, a szamosvölgyi vasűt soós- 
mezei és nagy-ilondai állomásai között levő, Oroszmező község szomszédságában, a 
tutajozható Szamos folyótól, valamint a deési országuttól mintegy 8 kilométer- 
nyire fekvő kabalapataki erdő ,A" üzemosztálya I.-V. tagjainak 57810 kat. 

hold kiterjedésü tarületen levő, lábon álló összes tölgy-, bükk- és csertölgy 
állományát, még pedig ezeket teljes letarolás és ujbóli beerdősitése czéljából, ki- 
véve az ezen eroőrészekben található irtásokon (pojánákon] lévő, részint maguktól 
nőtt, részint pedig uj bevetés következtében előállott sarjnövéseket, melyek nem 
adatnak el; - nemkülönben eladóvá teszi az ugyanott, Tormapataka kösség 
határában fekvő tormapataki erdőben előzetesen kijegyzett, csakis mintegy 2952 
szál, 30 cm. és azon felüli vastagságu tölgyfát, de semminemüű más fát. 

674. [1-3] 

2.) Az előzetesen megejtett szakértői becslés alapján az eladandó famennyi- 
ség a következő: 

a.) a kabalapataki A. üzemosztály I.-V. tagjaiban 
I. oszt. tölgy haszonfa mintegy 9850 m' 

; , 183466.69 , 
L, , tbüzifa ; 4114, 
H., , ; , 4442, 
Bükk hasábfa , 24475, 

, dorongfa ; 17800, 

valamint az V-ik tagba sorozott tormapataki erdőben kijegyzett 2952 szál tölgyfából 
I. oszt. tölgy haszonfa mintegy 1620 m3 
H., , , ; 1170, 

I, , tbtüűzifa , 400, 
I, , ; 560 , 

E felmérés, becslés, fölszámitás és kimutatás helyességefrt azonban a város 
felelősséget nem vállal; mindenkinek szabadságában állván magának előre a hely- 
szinén meggyőződést szerezni. 

8.) A fennebb kimutatott faanyag eladása czéljából a nyilvános szóbeli és 
irásbeli árverés 1894. évi augusztus hó 30-án (Csütörtökön) d. 
e. 10 órától 12 óráig fog Kolozsvárt, a városház közgyűlési termé- 
ben megtartatni. 

4.) Irásbeli zárt ajánlatok, melyekhez bánatpénzül a kikiáltási ár 59/0-a 
készpénzben, vagy az alábbi 6-ik pontban megjelölt óvadékképes értékpapirokban 
csatolandó, a 8-ik pontban irt napig a városi tanácsnak czimezve a polgármester- 
hez, az irt napon pedig a szóbeli árverés megkezdése előtt az árverező bizottság 
elnökéhez beadandók. A szóbeli arverés megkezdése után irásbeli ajánlatok nem 
fogadtatnak el. 

5.) Kikiáltási 188,451 forint és 42 krajczár, azaz: Egyszázharminczhárom 
ezcr négyszáz ötvenegy forint és nepyvenkét kr. o. é. 

6.) Az árverésen részt venni szándékozók kötelesek a szóbeli árverésnél a 
kikiáltási ár 59/0-át készpénzben, vagy óvadékképes értékpapirokban a budapesti 
tőzsdei akkori árfolyam szerinti értékben számitva letenni, mivel ellenkező eset- 
ben az árveréshez nem bocsájtatnak. 

7.) Az irásbőli zárt ajánlatokban, melyek magyarul szerkesztendők, vagy ha 
más nyelven szerkesztetnek, azoknak hiteles magyar forditásai is melléklendők, a 

megajánlott összeg számokkal és betükkel is olvashatóan kiirandó, azon kijelen- 
téssel, hogy ajánlattevő ugy az árverési, valamint a szerződési feltételeket ismeri 
és azokat elfogadja, továbbá hogy ajánlatának elfogadása esetében az erről szóló 
értesités kinek, hol és melyik utolsó postaállomás utján adassék kezéhez. 

8.) A ki nem személyesen, hanem megbizott által kiván árverezni, köteles 

Belmonostor-utcza 12. sz. (Kiss Sándor-féle ház.) 

e 

megbizottját ezen jogügyletre vonatkozó és kir. közjegyző vagy kir. biróság által 
hitelesitett különös (speciális) felhatalmazással ellátni. 

A külföldiek ezen kivül kötelesek megbizottjuk eren felhatalmazását az 
osztrák-magyar monarchiánk lakásukra nézve illetékes követsége vagy consulátusa 
által is hitelesittetni. 

9.) Az árverési és szerződési feltételek a polgármesteri hivatalban megte- 
kinthetők. 

Kolozsvár sz. kir. város Tanácsának 1894. julius 27-én tartott üléséből. 

Albaech Géza, 
polpármester. 

DETÉS 
Tisztelettel értesitem a a n. é. közönséget, hogy Cognacot, 

HIR 

szilvoriumot és seprő pálinkát felhalmozódott nagy készle- 

8 

. . . C / teim miatt mától kezdve a lent felsorolt jelentékenyen 
' leszállitott árakon fogok kiszolgáltatni, u. m: 

Valódi Szerémi Szilvoriun . .1 liter 80 kr. palaczk nélkül. 
„saját főzetü Ő seprő pálinka 1 liter 1 frt 600kr., 

lIliter 1frt 10kr. , , 

Franczia Cognac eredeti töltésü palaczkokban: 

7/10 üveg 2 frt 50 kr. 
35/100 , ...,40, 

Eredeti töltésü Világosi Cognac: 

7/10 üveg 1 frt 60 kr. 
35/100 , .-,85, 

Egyben ajánlom 1/10 és 210-des utazó üvegcsékben for- 
galomba hozott Cognac-, szilvorium-, seprő- és 
likör-áruimat 30 és 40 kr. között váltakozó árakon, 
valamint legjobb minőségü tiszta és valódi boraimat. 

ELÁRUSITÓ HELYEK: 
Belközép-utcza 21. sz. (Korbuly-féle ház.) 
Széchenyi-tér 2. sz. (Széky-palota.) 

„Uj seprő pálinka 

Külközép-utcza 58. sz. (Dombrovszky-féle ház.) 

Tisztelettel : 

652. (4-6) KÁHAN NÁTÁN SAMU. 
1 sesesseee esea é 

f eazea ak a zze agakaoacakakaoakakak 

Bérlet feloszlása folytán 
eladó Nagy-Sármáson 

0 darab anyatohém, 
0 darab 1, ? és 3 éves üszé. í 
É Bővebb felvilágositást nyerhetni: 

* 
* Lázár Jánosnál Szász-Máthé. 

654. (4-10) 8 

Cta. 

Egy jó karban lévő, 

: lóerejü gőzgép c8 
Maier-féle expansió-kormánynyal és szabályozóval, 8 

ű valamint a hozzátartozó henger-góőzkazán, 6 és fél 
méter hosszu, 097 méter átmérőjü, 6 légköri hajtónyo- 

másra kipróbálva, 

: ű 
; 3 

é 

jutányos áron eladók. 
A gőzgép és kazán még üzemben vannak és müködés 

közben megtekinthetők. 
Bővebb felvilágositást ad: 

HORNUNCG Testvérek hajlitottfa-butorgyára 8 
a ERASSÓBAN. E czs. (2-6) 

Sz. 1392-1894. 

tikvi. 

ÁArverési hirdetményi kivonat. 
Az oklándi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság, közhirré teszi, h 

663. (1 

a m. kir. államkincstár végrehajtatónak Szabó Sándor hagyatéka végrehajtást 
vedett elleni 16 frt 87 kr. tőke követelés és járulékai iránti végrehajtási ügyé 
az oklándi kir. járásbiróság területén levő h.-karácsonfalvi 171. számu tjkvi 
végrehajtást szenvedő jutaléka, nemkülönben a végrehajtási törvény 156. 
telmében társtulajdonosok Szabó Mózes, Szabó Juliánna, Szabó Pál, Szabó 
zsánna, Szabó Mária, Szabó Rebeka, Szabó Mihály és idős Szabó Mihály juta 
is és igy az összes ingatlanokra egészben és pedig: A f 429. hrsz. kert 2 
480. hrsz. faház 160 frt, 996. hrsz. szántó 6 frt, 1005. hrsz. szántó 9 frt, I150 
hrsz. szántó 38 frt, 1842. hrsz. szántó 10 frt, 1866 a. hrsz. szántó 10 frt, 140) 
hrsz. szántó 10 frt, 2076. hrsz. kaszáló 7 frt, 2175, 2176. hrsz. szántó 4 
2203. hrsz. szántó 54 frt, 2211. hrsz. szántó 6 frt, 2416. hrsz. szántó 3 
2542. hrsz. szántó 2 frt, 2747. hrsz. szántó 4 frt, 2824, 2825. hrsz. szántó 23 
2851, 2852. hrsz. szántó 3 frt, 2919. hrsz. szántó 5 frt, 3600. hrsz. kaszál 
frt, 3884. hrsz. kaszáló 283 frt, 3891. hrsz. kaszáló 19 frt, 3909. hrsz. 2 
4048. hrsz. kaszáló 24 frt, 4359. hrsz. erdő 4 frt, 4706. hrsz. legelő 1 frt, 491! 
hrsz. szántó 21 frt, 5024. hrsz. szántó 9 frt, 5688. hrsz. szántó 4 frt, 5712. h 
szántó 5 frt, 5744. hrsz. szántó 32 frt, 5752. hrsz. kaszáló 4 frt, 5759 
szántó 46 frt, 5766. hrsz. szántó 17 frt, 5770. hrsz. szántó 38 frt, 5919. 
szántó 1 frt, 6008. hrsz. 1 frt, 68310. hrsz. szántó 28 frt, 6385. hrsz. szántó 
frt, 6414. hrsz. kaszáló 272 frt kikiáltási árban az árverést elrendelte és ho 
fennebb megjelölt ingatlanok az 1894. évi Szeptember hó 19-ik napján 
10 órakor a h.-oklándi kir. telekkönyvi hatóság hivatalos helyiségében m 
tandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alul is el fog a 

Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becsárának 10 százaléká 
pénzben, vagy az 1881. évi LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számi 
az 1881. évi november hó 1-én 3383. sz. alatt kelt igazságügyminiszteri re 
8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, 
az 1881. évi LX. t.-cz. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál el 
elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

A kir. járasbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 

Oklándon, 1894. évi julius hó 7-én. 
KA RL, kir. aljb 

II1PÁRTOLIUK A HAZAI IPARTI!! 
Köztudomásu dolog, hogy 

márvány - sirköveket nagyrészt 
Szilézia és Tirolból, a Granit, 
Syenit stb. köveket pedig Szi 
lézia és Csehországból mind ké 
szen hozzák ugy Budapestre 
mint hazánk majdnem minden 
részébe. Nagyobb részben tehát 
hereshedők és viszont elárusi 
tóktól szerzi be a t. közönség 
sirkő szükségleteit, a mi ter 
mészetesen a tárgyat drágábbi 

teszi. 

Figyelemre méltó tehát 

Andesit, márvány 
és Syenit 

e
m
 

* 

k gszaaza mit ugy a nagyérdemü közön 
ség, mint a viszont elárusitók figyelmébe azon megjegyzéssel ajánlunk, 
hogy az általunk dolgozott márvány-fajok és Syenitek, különösen a mi 
fekete Andesitünk, mely ugy minőség, mint szépség tekintetében a ver 
senyt a legszebb külföldi fekete kövekkel is kiállja: nálunk beszerezve, 

jutányosabb árba kerül, mint bármely más gyárból hasonminőségü kő 
Raktárunk a hazai termékek mellett ugy összehasonlitás, mint dús 

választék czéljából, bőven el van látva többféle külföldi Gránit, Syenit 
Labrador, márvány stb. siremlék-kövekkel, melyeket a legjutányosabb 
gyárakkal való összeköttetéseink folytán szintén a legjutányosabb árban 

számithatunk. 
A rajzokkal útazó ügynökök mellőzését kérjük, mert ez által 1 

nyeges megtakaritás érhető el. 

Rajzok és árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Megrendeléseket siremlékekre elfogadunk bármilyen kőanyagból, 

minden nagyságban; ugyszintén épület- és egyéb kőfaragó munkákra is 

Kivánatra vidéken a sirkövet helyre is állitjuk. 
Teljes tisztelettel : 

NAGY TESTVÉREK, 
(Kolozsvártt, Beltorda-utcza.) 

I 

é 

575. (1-15) 

MAGYAR 

MEZŐGAZDÁK SZÖVETKEZETE 
BUDAPEST, 

Alkotmány-utcza 31. 
478. (25-29) 

Ma / 

ADRIANCE PLATT « C"- 
new-yorki gépgyárosok 

kizárélagos 

képviselősége. 

Fűkaszáló-, Marokrakó-, Arató- 
es 

Kévekötő arató gépeire. 

Kitünő magyar bizonyitványok. 

Árjegvzéket kivánatra bérmentve küldünk. 

„AZURIN" 1 frt 25 kr. 
kilogrammonként. Eredeti Vermorel-féle „ECLAIR permetező, szabad csomagolással 21 frt. „RÉZGÁLICZ" 26 frt 

mmázsánhént. 

ez znte a 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában, Kolozsvártt, Belközép-utcza 33. szám alatt, 


